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Rishi Dhir, le sitariste électrisé du groupe Elephant Stone de Montréal sur une des scènes du Folk On The Rocks. ( 
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Centre de dégrisement et travailleurs de rue 


Un endroit où aller 





Pendant l’été, l’aréna communautaire de Yellowknife se transforme en centre de dégrisement. Ce projet pilote du 
Conseil pour les personnes handicapées des TNO, en partenariat avec une équipe de travailleurs de rue, offre une 
nouvelle option pour les personnes aux facultés affaiblies. 


Sandra Inniss 





Depuis le 17 juillet, le centre est 
ouvert de 13 h à 6 h, sept jours sur sept. 
Le projet vise à réduire les appels aux 
services d’urgence et à mieux répondre 
aux besoins de la communauté. 

« Nous reconnaissons qu’il n’est pas 
approprié pour beaucoup de ces individus 
d’être incarcérés par la GRC, n1 approprié 
pour eux d’être admis à l’hôpital », a 


villes qui combinent les sexes. Au 
départ, J'avais des inquiétudes à propos 
de ce mélange, mais nous avons fait 
des recherches et les modèles de ces 
provinces et territoires ont fonctionné. 
C’est important d’avoir une séparation 
pour s’assurer de la sécurité. Nous avons 
quatre employés sur place en plus d’un 
professionnel de la santé, ce qui devrait 
être suffisant pour que la frontière ne soit 
pas traversée et que les femmes demeurent 














indiqué Sue Cullen, directrice générale 
de |’ Administration des services de santé 
et services sociaux des Territoires du 
Nord-Ouest (ASTNO). 

Comme 1l s’agit d’un projet pilote 
jusqu’au mois de septembre, la Ville de 
Yellowknife, | ASTNO et le ministère de 
la Santé et des Services sociaux devront 
ensuite déterminer un endroit à long terme 
pour potentiellement annexer le refuge de 
jour au centre de dégrisement. 











Un espace mixte 

L'espace actuel à l’aréna peut accueillir 
un minimum de 28 personnes. À l’entrée, 
un endroit est réservé pour l’examen 
médical d'admission obligatoire. Une 
petite barrière divise le centre en deux : les 
hommes d’un côté, les femmes de l’autre. 

À ce sujet, la ministre Caroline 
Cochrane, responsable de l’itinérance 
et aussi de la condition de la femme, 
explique : « Il y a des centres à travers 
les provinces et territoires et les autres 








en sécurité. |….] La sécurité des femmes 
et des hommes sera une priorité pour le 
centre de dégrisement. » 





Itinérance vs dépendance 

La ministre Cochrane a aussi profité 
de cette visite pour faire la distinction 
entre l’itinérance et les troubles de 
dépendance : « Ce ne sont pas toutes 
les femmes qui vivent dans la rue qui 
souffrent de dépendance, cela peut faire 
partie des enjeux, mais ce n’est pas tout 
le temps le cas. Elles ont l’option d’aller 
au Centre des femmes de Yellowknife 
aussi, Intoxiquée ou non, pourvu qu’elles 
ne soient pas violentes. Il y a des options 
pour les femmes qui ne se sentent pas en 
sécurité dans ce centre-c1, elles peuvent 
avoir accès à d’autres services dans la 
communauté et c’est important d’avoir 
ces options. » 

Elle affirme entendre fréquemment 
des préjugés à l’égard de personnes en 
état d’ébriété au centre-ville, comme quoi 

















ces personnes seraient itinérantes. « Le 
public dit : gérez la population itinérante. 
La réalité est que ce ne sont pas toutes 
des personnes itinérantes, certaines sont 
peut-être seulement en état d’ébrièté et 
peut-être que ce n’est pas sécuritaire 
pour elles de retourner à la maison, que 
les membres de leur famille ne se sentent 
pas en sécurité de les recevoir [...]. Ce 
centre de dégrisement répondra à ces 
besoins; plus qu’à ceux des personnes 
itinérantes de Yellowknife. Il offrira une 
solution concrète à l’égard du problème 
d’intoxication dont nous souffrons dans 
notre communauté. » 

















Admission volontaire 

Plusieurs critères d’admission sont en 
vigueur pour lesutilisateurs de cenouveau 
centre, le premier étant que l’entrée se fait 
sur une base volontaire. Une personne 
sera admise lorsqu'elle sera sous l’effet 
d’une substance et à la recherche d’un 
endroit pour se reposer. La personne devra 
également être en mesure de se déplacer 
indépendamment avec l’aide minimal 
du personnel et accepter de subir un test 
médical à l’entrée. Le centre possède 
aussi une politique de zéro tolérance pour 
la violence. 

















#Facultésaffaiblies 


Suite en page 2 
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Le festival esti- 
Maxence Jaillet Val de musique de 
Yellowknife attire 
des visiteurs et des artistes venant 

du reste du Canada. 

Si le beau temps est de la partie, ils 
en repartent charmés, c'est certain. 
Les longues soirées ensoleillées, 
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Initiatives citoyennes en français 
L'Association franco-culturelle de Yel- 
lowknife invite le public à partager une idée 
de projet pour contribuer au dynamisme du 
fait français d’ici le 31 juillet 2017. L’Asso- 
ciation informe que toute idée est bienvenue. 


l'accès privilégié à la baignade, l'état 
d'esprit festif de la capitale, le respect 
des différences, la cohésion com- 
munautaire autour d'un même but : 
la réussite d'un événement apprécié 
et ancré dans la dynamique ténoise. 

Ces visiteurs accueillis sont par 
la suite, certainement les meilleurs 
ambassadeurs de la renommée du 
festival Folk On The Rocks. Les 
artistes continuent leurs tournées, 
souvent vers l'Ouest, et parsèment 
le pays de cette énergie nordique qui 
les a poussées pendant ces trois jours 
de célébrations. 

C'est vraiment le temps, pour la 
communauté de Yellowknife de se 
montrer sous son meilleur. 

Finalement, si le site à l'extrémité 
de la ville esttrès occupé, les visiteurs 
profitent également du centre-ville, 
des restaurants et de l’espace public. 

C'est la même chose pour chaque 
festival aux TNO: le Hay Days de Hay 
River, le Great Northern Art Festival 
d'Inuvik, l'Open Sky de Fortsimpson, 
le Paddle Fest de FortSmith.. C'estle 
moment où les collectivités décident 
de recevoir les visiteurs et de leur 
montrer le meilleur. Les Territoires 
s'ouvrent et laissent tout le monde 
vivre leurs aventures. 
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Travail sur le terrain 

Le même jour que l’ouverture du centre de 
dégrisement, un volet « Travail sur le terrain » 
a également été entamé. « Nous conduisons à 
travers la ville, on cherche des gens, on se pro- 
mène pour voir s’il y a quelqu'un en détresse, 
on fait la conversation... les gens expriment 
tellement d'appréciation, c’est super », relate 
Lydia Bardak, responsable de ce projet pour 
le Centre des femmes de Yellowknife. La 
Gendarmerie royale canadienne fournit une 
fourgonnette pour le transport vers le centre 
de dégrisement ou d’autres refuges, voire 
chez des membres de la famille qui acceptent 
d’accueillir la personne qui demande de l’aide. 

Pour sa première journée de service, Lydia 
Bardak a offert huit trajets. « En un Jour et 
demi, les gens nous ont arrêtés etnous disaient : 
« Est-ce que c’est vrai que vous pouvez nous 
conduire? » 

« Nous recevons les appels du public, s’ils 
voient quelqu'un au centre-ville ou ailleurs et 
que la personne semble avoir besoin d’aide, 
sans que ce soit un cas médical, le numéro est 
le 867-445-7202. » 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


PRESTATION POUR ENFANTS 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


À partir de juillet 2017, les taux 
de la prestation pour enfants des TNO 
augmenteront et les familles ténoises 
dont le revenu est inférieur à 80 000 $ 
y seront admissibles. 


Voilà un exemple concret des moyens 

que le gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest prend pour continuer 
de soutenir les familles du Nord. 


Pour en savoir plus, veuillez consulter le site 
wWww.ece.gov.nt.ca/fr 





Parmi les exemples : rencontres sportives ou 
musicales, petits aménagements d’un cadre 
de vie, cuisine communautaire, activités de 
rapprochement avec une autre communauté, 
activités multigénérationnelles, café-rencontre, 
etc. Pour présenter une idée : coordinationafcy(@ 
franco-nord.com. 


Les TNO participent à la lutte 
contre les incendies en C.-B. 

Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest a déployé 16 membres de son personnel 
de lutte contre les incendies en direction de 
Prince George en Colombie-Britannique, le 12 
juillet. Le personnel est divisé en quatre équipes 
dont trois provenant de la région du Dehcho, 
et une de la région du Slave Sud. En date du 
12 juillet, 226 incendies de forêt brûlaient en 
Colombie-Britannique. Au total, 597 feux ont 
été signalés depuis le début de la saison. Les 
Territoires du Nord-Ouest ont pour leur part 
recensé 106 feux depuis le début de la saison, 
en date du 17 juillet. 


Interdiction de feux 
en plein air à Yellowknife 

Une interdiction de feu en plein air est en 
vigueur dans la région de Yellowknife, due aux 
conditions de sécheresse et aux recommanda- 
tions du ministère de l’Environnement et des 
Ressources naturelles. L’interdiction demeure 
jusqu’à nouvel ordre. 


Rendez-vous 2017 

Près de 250 représentants membres du Ré- 
seau des villes francophones et francophiles 
d’ Amérique se sont réunis à Québec du 17 au 
19 juillet, pour les Rendez-vous 2017. Pendant 
ces trois Jours, la mise en valeur du patrimoine 
francophone et ses potentiels touristiques, éco- 
nomiques, sociaux et culturels ont été mis de 
l’avant en collaboration avec les maires, les 
représentants municipaux et les organismes 
concernés par le développement de la fran- 
cophonie, sous le thème L'Amérique en mode 
francophonie. 


Les 18 artistes en vitrines 

pour Contact Ouest 2017 
Le Réseau des grands espaces a dévoilé les 
noms des 18 artistes et groupes qui seront pré- 
sents lors de la 10°édition du Contact Ouest 2017 
à Yellowknife, du 14 au 17 septembre 2017 : 
Alpha Toshineza (MB), Ariane Mahrÿke Lemire 
(AB), Benoit Davidson (QC), Buzz cuivres 
(QC), Cristian De la Luna (AB), Christian Kit 
Goguen (NB), Éric John Kaiser (É.-U.), Étienne 
Fletcher (SK), Guillaume Arsenault (QC) Joey 
Albert (ON), Kattam (QC), Le Pére Garneau et 
les Rats d’Swompe (ON), Marc Angers et les 
Fils du Diable (QC), Menoncle Jason (NB), 
Quartom (QC), Sophie Villeneuve (YK), Vaero 
(SK), YAO (ON) présenteront un extrait de 
spectacle devant les diffuseurs de l’Ouest et du 
Nord, des intervenants professionnels des arts 

de la scène et devant le grand public. 
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#fJeuxFC2017 


Sept médailles et des jeunes right fiers 


La délégation des Territoires du Nord-Ouest revient des Jeux de la francophonie canadienne 2017 avec sept médailles dans les disciplines d’arts visuels 
et d'athlétisme, en plus du Prix de l'amélioration pour sa délégation. Les participants de la discipline Médias des JeuxFC2017 se sont entretenus avec le chef 
de mission, Alexandre Assabgui, et les deux médaillées en arts visuels des TNO, Emma Butler et Hana Rose Steinwand. 


Entrevue par Jacob Ives 


Jacob : Peux-tu me parler de la délégation des Territoires du Nord-Ouest 
et de pourquoi on est ici? 

Alexandre : La délégation 2017 des TNO pour les JeuxFC à Moncton-Dieppe 
est la plus grosse de l’histoire des TNO. On a battu un record de participation 
avec 46 participants. Pourquoi on est 1c1 : le mandat de l’organisme pour lequel 
je travaille, soit Jeunesse TNO de la Fédération franco-ténoise, c’est d’aider 
les jeunes Franco-Ténois à développer une identité francophone, à développer 
leur sentiment d’appartenance à la francophonie canadienne, donc je pense que 
ce genre d’événement permet vraiment de faire ces choses-là. Je pense que les 
jeunes ont eu la chance de rencontrer plusieurs autres jeunes d’autres provinces, 
d’autres francophones partout au Canada, de se développer un beau réseau. C’est 
pour ça qu’ils sont 1c1. 

Jacob : Est-ce qu’il y a quelque chose que tu n’as jamais dit à propos des 
JeuxFC? 

Alexandre : On a estimé la valeur du voyage : vol, uniforme, nourriture, héber- 
gement et entrainement, tout ça à pas loin de 3000 $ chacun. C’est la valeur de 
ce que ça peut coûter. Alors je trouve que 400 $ pour l’inscription, ça a été toute 
une aubaine. Je tiens à spécifier que c’est en grande partie dû au généreux béné- 
volat de nos coachs et des gens qui ont bien voulu se prêter au jeu. Et bien sûr 
à la Fédération de la jeunesse canadienne-française et tous les commanditaires. 

Jacob : Que penses-tu des médailles d’or qu’on a gagnées cette année? 
C'était les premières médailles d’or gagnées dans toute l’histoire des TNO. 

Alexandre : Je dois dire que je suis incroyablement fier des performances qu’on 
a vues. Je trouve qu’on est bien représenté cette année. Entendre d’autres déléga- 
tions acclamer « TNO, TNO, TNO » ça me fait plaisir. Ça démontre qu’on est là, 
qu’on est présents, qu’on est forts, alors que, souvent, on a eu tendance à passer 
pour le petit territoire qui en arrache, qui essaie d’être là comme 1l peut. Mais là, 
on est présents et on a une place quand même importante. On salue les efforts et 
les exploits d’'Emmanuel, Emma et Hana, 1l faut dire que c’est entre autres grâce 
à leurs entraineurs. Je suis très fier de cette délégation et des médailles d’or : dans 
toute l’histoire des JeuxFC, on avait gagné une médaille d’argent en athlétisme 
sur toutes les autres éditions. Cette année, on ne ramène rien de moins que sept 
médailles. C’est du jamais vu, les TNO aussi forts, aussi présents et aussirighftfiers. 


























Entrevue par Isabelle Boucher 


Isabelle : Comment vous vous sentez après avoir gagné vos médailles? 

Hana : J'étais tellement surprise et excitée d’avoir gagné une médaille parce 
qu’il y a tellement d’autres artistes qui sont très très bien. 

Emma : J’ai été aussi vraiment surprise et c’était surréel, je ne me sentais pas 
comme si J'avais vraiment gagné. Je pensais que c’était pour quelqu'un d’autre. 
Je me sentais étrange. 

Isabelle : Comment vous avez eu votre inspiration en faisant vos pièces d’art? 

Hana : J'étais inspirée par mon équipe, et ma très gentille coach, Mme Cathe- 
rine. C’est tout! 

Emma : Je pense que j’ai pris mon inspiration de ce que je connaissais déjà, de 
ce que J'avais déjà fait dans le passé parce qu’on n’avait pas beaucoup de temps, 
à penser à ce qu’on devait faire, mais on avait beaucoup de matériel pour le faire 
de la façon dont on voulait, donc j’ai pris une idée que j'aimais déjà un peu. 

Isabelle : Qu’est-ce qui était le plus stressant? 

Emma : Je pense que le point le plus stressant c’est juste avant, quand on doit 
décider ce qu’on va faire, et on ne sait pas du tout qu'est-ce qu’on planifie faire. 
On doit trouver de l’inspiration. C'est stressant aussi à la fin, quand c’est presque 
terminé, et que tu dois compléter ta vision. 

Hana : La même chose pour moi, c’était très stressant, pour trouver des idées 
et à la dernière minute quand on finit les projets, c’est comme... mon dieu! 

Isabelle : Avec quelles œuvres avez-vous gagné ? 

Hana : Pour l’épreuve mon « chef d’œuvre » [médaille de bronze], mon thème 
était la mort parmi la vie. La mort est le centre, et l’idée du projet, c’est une repré- 
sentation des médias quand une personne célèbre meurt : les médias deviennent 
fous. C’est l’inverse de ce qu’est la vie et dans mon projet, la vie dans le réel, 
c'était très brillant. Ça m'a pris toutes les six heures. 

Emma : J’ai gagné les médailles d’or pour les deux œuvres, celui de « chef 
d'œuvre » et celui de « temps limité ». J’ai pris tout le temps pour les deux, 
jusqu’à la fin, quand les personnes sont venues nous dire : & OK 1l faut arrêter 
maintenant ». Mon chef d’œuvre c’est une personne avec un bec de corbeau et des 
ailes qui regarde un coucher de soleil et ça représentait un peu l’attente que les 
choses s’améliorent au lieu d’aller les chercher. Et l’autre, dans l’épreuve « temps 
limité », J'ai fait une vague qui avait des mains dans l’eau et ça avance vers une 
ville. Il y a aussi une bouche dans la vague, c’est un monstre, c’est destructeur et 
ça mange la petite ville, pendant un tsunami. 

Isabelle : Emma, quelqu'un à acheté une de tes œuvres? Comment tu te 
sentais ? 

Emma : C’est la vague qui mange la ville, je l’ai nommé La proie, c’est en 
«temps limité » et oui, il y a quelqu'un qui m’a offert 200 $ pour mon œuvre. J’ai 
accepté l’offre. J’étais vraiment surprise, et un peu confuse. Comme, qu'est-ce 
que Je devrais faire? Mais j'ai pris une décision. 


























Emmanuel Sumagaysay et Emma Butler lors de la cérémonie de clôture des Jeux 
de la francophonie canadienne à la Place 1604, à Dieppe au Nouveau-Brunstwick. 
(Crédit photo : Sandra Inniss) 
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À l'attention de tous les Ténois 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest procède à l'examen de 

la Loi sur les terres territoriales et de la Loi sur les terres domaniales des 
Territoires du Nord-Ouest en vue de proposer des amendements de forme 
et à caractère administratif pour améliorer la gestion des terres aux TNO. 


Le GTNO a préparé un document de consultation exposant ses réflexions 
initiales sur certains changements potentiels. Nous voulons connaître votre 
opinion. Consultez notre site Web au www.lands.gov.nt.ca ou écrivez-nous 
à LandActsReview@gov.nt.ca pour donner vos commentaires ou en savoir 
plus sur nos séances portes ouvertes. 


Séances portes ouvertes 


Le 3 août à Fort Simpson 
Centre de loisir 
De17hà19h 


Le 31 juillet à Hay River 
Ptarmigan Inn 
De17hà19h 


Le 1° août à Fort Smith 
Roaring Rapids Hall 
De17hà19h 


Le 25 juillet à Norman Wells 
Légion 

De17hà19h 

Le 27 juillet à Inuvik 

Salon communautaire 
Complexe Midnight Sun 
De17hà19h 


D’autres rencontres pourraient être organisées. 
Consultez le site Web pour les dernières nouvelles. 


Gouvernement des 


Nord-Oue 
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C’est un constat que l’on a 
! pufaireenassistant au 37° Folk 
On The Rocks (FOTR), les 15 et 
16 juillet derniers. Si les organi- 
sateurs semblent faire des efforts 
pour améliorer la présence du fran- 
çais dans le festival, tant au niveau de 
la programmation que de la signalisation 
sur place, les artistes, ne le font pas toujours. 

D’après les organisateurs de l’événement, 1l y avait dans la programmation quatre 
groupes estampillés francophones. Pourtant, seul l’un d’entre eux chantait en français, 
et ce, exclusivement. C’est Chocolat qui s’y collait, le groupe de rock psychédélique 
montréalais, invité par l’ Association franco-culturelle de Yellowknife (en photo sur 
scène). En entrevue sur les ondes de Radio Taïga, un des membres du groupe disait 
d’ailleurs, « on vous prévient, on n’entendra pas beaucoup les paroles, les guitares 
sont fortes. Mais on vous garantit que c’est tout en français ». 

Mira], duo de Yellowknife de compositeurs digitaux de musique ambiante ; Moe 
Clark (en photo à droite avec le tambour); et Nadia Gaudet qui tient la scène avec 
son compagnon, Jason Burnstick, avaient également reçu le titre de représentants 
francophones par les organisateurs, sans pour autant nous laisser entendre de paroles 
dans la langue française. 

Normal pour Mira], qui fait de la musique électronique, ouvreuse de chakras, mais 
pour le coup muette. Ça se comprend pour Nadia Gaudet et Jason Burnstick, basés 


à Winnipeg, qui marient dans la vie comme dans la musique l’héritage métis et... 


francophone de l’une au passé cr1 et anglophone de l’autre. « Pour le moment, 
on compose principalement en anglais, mais on écrit de plus en plus en 
français et en langue crie, pour apprendre et partager nos cultures », a 
indiqué la chanteuse. On le conçoit aussi pour Moe Clark, l’artiste 
métisse originaire du traité 7 et qui a grandi à Calgary, puisqu’elle 
mélange dans sa musique un large spectre d’influences, tant sur le 
plan culturel que musical. 

S1 l’on n’entend pas le français sur scène, les francophones étaient 
tout de même bien présents dans le festival. Alexis Normand, la 
chanteuse fransaskoise était là avec Rosie & the Riveters; Nate 
Hilts, chanteur de The Dead South, et même SHAD), le rappeur 
ontarien, s’avère être bilingue. Du français, 1l y en avait partout 
en fait, parmi les artistes, encore au sein de la formation Ele- 
phant Stone, mais aussi dans le personnel, les volontaires, les 
festivaliers, bien sûr, et même sur de nouveaux panneaux de 
signalisation. 
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FOTR favorise rencontres et collaborations. 
Chez les ! me mu 7 
artistes 1n- / 
terrogés, à | M | 
l’unanimité, | 
le FOTR, 
est un fes-|! | 
tival « vrai-| , é 
ment cool » 
et « intimiste » 
avec une ambiance de plage, les artistes y sont accessibles et l’on peut facilement 
créer des liens. « On va dans l’Nord, mais c’est comme un beach party » a lancé 
un membre de Chocolat avant d’ajouter, 
« on ne savait pas trop où on allait, mais 
2 onest vraiment contents ». Pour certains, 
De... — commec’estle cas de Nadia Gaudet, «on 
____ entendparler du festival depuis plusieurs 
années, alors quand on a l’occasion d’y 
aller, on n’hésite pas », assure-t-elle. 
Ce fut également le cas de Moe 
Clark, qui a entendu parler du festival 


& a par l'entremise de Dëneze Nakehk’0, 


| cinéaste déné. Elle a notamment 
CR profité de sa venue pour réaliser un 
MT atelier de composition et de perfec- 


Te. tionnement avec les jeunes de la 


__— Coalition Rainbow de Yellowknife. 
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+ Er Q O Trois morceaux ont donc été créés et 
|  — N] À Sais 7 présentés au public, dont une pièce 
a Un gl AE, \ contenant du texte en français. 
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Moe Clark a également intégré 
le duo de chanteuses de gorge de Yel- 
lowknife, Hovak Johnston et Kayley Inuksuk 
Mackay, à l’une de ses représentations. 
Pour les locaux, c’est d’ailleurs une excellente 
occasion de se surpasser et de présenter leurs meilleures 
productions. Sami Bianco et de Harrisson Roberts, de 
Miraj, ont justement confié dans LE Lounge Radio 
Taïga qu’ils avaient leur matériel tout prêt jusqu’à ce 
qu’ils décident de tout changer le vendredi soir, veille 
du festival, pour finalement livrer, d’après eux, un de 
leur meilleur ser. 


ELA 


Avec City and Colour et Shad en têtes d’affiche, 
l’édition 2017 aura attiré au total plus de 2800 fes- 
tivaliers, soit 500 de plus que l’année précédente. 

Une occasion de s’initier à de nouveaux sons 
et à de nouveaux artistes, explique Taylor Major, 
festivalière depuis quelques années : « [L’événe- 
ment] nous permet d’écouter des artistes dont on n’aurait 
jamais entendu parler sinon. Une fois sur deux, on ne connait pas 
le groupe qu’on écoute, mais par la suite, on ne peut s’empêcher 
x de les réécouter », raconte-t-elle. 
\ Pour d’autres, comme Seamus, l’événement vaut le détour 
simplement pour profiter du site et du lac tout près : « S’il fait beau, profiter 
de ce site est une expérience plaisante en soi », explique celui qui revient chaque 
année depuis qu’il est tout Jeune. 

Une sortie musicale où toute la famille peut y trouver son compte, précisent 
Dany et Taylor Major, tous deux parents de jeunes enfants : «I1 y a du plaisir pour 
toute la famille, petit ou grand. Il y a d’ailleurs de l’eau tout près ou l’on peut se 
baigner », expliquent-ils. 


Une sortie à coût élevé? 

À 130$ le billet, Folk on the Rocks est-il trop dispendieux? Pour Kendra, festiva- 
lière de longue date, si le prix du billet peut sembler élevé, 1l demeure proportionnel 
à la qualité des spectacles offerts. En ce sens, elle n’y voit pas de problème. « Les 
gens peuvent se porter volontaires et ainsi [obtenir un accès gratuit au festival] », 
rappelle son amie Christine. 

Carly Bradley, productrice du festival, justifie le prix des billets par le coût élevé 
inhérent à ce type d’événement : « Nous devons débourser pour le transport et les 
hôtels des artistes et en plus de cela, nous souhaitons toujours obtenir des artistes de 
qualité », explique-t-elle. « Folk on the Rocks est plus abordable que [le festival] de 
Dawson City, alors que nous avons plus d’artistes et qu’ils bénéficient d’une plus 
grande popularité », ajoute-t-elle à titre de comparaison. 
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En sécurité 


Pour une première année, les organisateurs du festival ont mis sur pied un Safety 
Squad, à savoir une brigade qui veillait à ce qu'aucun festivalier ne soit victime 
de comportements désobligeants en tout genre. Ainsi tout harcèlement physique 
et psychologique, ou des signes de violence anti-LGBT, ou des discours haineux 1 
étaient dûment proscrits. « Nous pensons qu’il faut changer la culture par rapport : À e—< 
à laquelle nous fixons ce qui est approprié et ce qui ne l’est pas. [...] Plusieurs per- 
sonnes ne sont pas conscientes de la manière dont certains comportements peuvent 
blesser certains festivaliers. En étant visibles comme nous le sommes, nous créons | 
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un espace libre de toutes formes de violence », explique Lane Mckintosh, lui-même 
festivalier et membre du Safety Squad. 

Vêtus de mauve, les membres du Safety Squad étaient visibles sur l’ensemble du 
site, particulièrement dans le Beer Garden. Les animateurs des différentes scènes 
ont d’ailleurs rappelé à de nombreuses reprises le maintien de cette zone sécuritaire 
ainsi que l’importance de veiller à la sécurité et au respect de chacun. Des affiches 15 
sur lesquelles étaient inscrits les comportements proscrits étaient aussi visibles à +, AMANREE Et y 
différents endroits. AN 

Bien que les membres de ladite brigade veillaient à la bonne conduite de chacun, | | A 257 
ils étaient aussi présents pour prendre part aux festivités en compagnie des autres 
festivaliers dans la joie et l’agrément. « Nous ne sommes pas une police. Nous 
sommes seulement présents pour s’assurer que tout le monde peut avoir du plaisir 
[..] et qu’aucun n’a peur de participer à Folk on the Rocks », rappelle Britanny 
Herriot, membre de l’escouade (en photo). « C’est pourquoi les festivaliers æ 
ont vu d’un bon œil l’initiative. |[...] Plusieurs personnes nous ont d’ail- 308 ee 
leurs remerciés et nous ont expliqué en quoi elles se sentent maintenant! 8 
soutenues sachant qu’une telle initiative existe », ajoute-t-1l. 
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Textes et photos.: “Nicolas Servel 
"Nicolas Pouhiot 


A *** Angela Gzowski 


FESTIVALIERS 





BÉNÉVOLES 
et cher conseil 
d'administration! 
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Du 14 au 16 juillet 2017 


une grande 


réussite! 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


AVIS PUBLIC : Impôts impayés en date du 30 juin 2017 


Comme prescrit par la Loi sur l'évaluation et l'impôt fonciers des Territoires du Nord-Ouest, le ministre des Finances publie la liste suivante décrivant les 
impôts impayés dans la zone d'imposition générale. Les contribuables concernés doivent communiquer avec le ministère des Finances du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest en composant le 1-800-661-0820 afin d'établir un plan de remboursement. 


NOM LOT BLOC PLAN COLLECTIVITÉ MONTANT NOM LOT BLOC PLAN COLLECTIVITÉ MONTANT 
4786 NWT ltée 5 4 3/9 tutselk’e 398,87 $ Kayotuk, Moses et Allen, Barbara 452 2187 Aklavik 273,50 $ 
4786 NWT Itée 4 4 379 tutselk'e 388,35 $ King, Raymond P. et Edjericon, Laura 19-5 582 Fort Resolution 11 076,95 $ 
À C Enterprises Itée 374 1733 Aklavik 483,71 $ King, Roy Jr. et Sayine, Julia Ann M 19-26 082 Fort Resolution 25 503,10 $ 
A C Enterprises Itée 13 33 Aklavik 33496 $ Klugie, Monica 150 2301 Fort Resolution 611,47 $ 
Andre, Julie Ann 1 34 Tsigehtchic 1 521,05 $ Krutko, Bruce 20 2 137 Fort McPherson 252,62 $ 
Arey, Nellie 147 126 Aklavik 103,60 $ Krutko, David 5 ô 137 Fort McPherson 505,38 $ 
Arny's General Stores Itée 9 20 2060 Behchokù 203,97 $ Kunnizzi, Mary Jane 8 3 137 Fort McPherson 574,36 $ 
Arny's General Stores Itée 14 21 2060 Behchokù 1 282,74 $ Kunnizzi, Mary Jane 6) / 874 Fort McPherson 543,23 $ 
Balsillie, Don 31 (reste) 58 Fort Resolution 2 165,24 $ Kuptana, Robert M. et Agnes L 24 4066 Ulukhaktok 268,67 $ 
Balsillie, Don 520 3161 Fort Resolution 4 875,84 $ Lafferty, Frank et King, Tendah 209 2343 Fort Resolution 2 200 06:48 
Balsillie, Don 224 3161 Fort Resolution 1 661,97 $ Lafterty, Michael 357 813 Behchokÿ 2 023,64 $ 
Balsillie, James R 30 (reste) 58 Fort Resolution 189,65 $ Lafferty, Norman et Roger 56 58 Fort Resolution 1 560,92 $ 
Balsillie, Louis 218 3161 Fort Resolution 2 161,00 $ Lafferty, Pearl et Carpenter, Linda 243 4286 Fort Resolution 414,86 $ 
Baptiste, Didan 8 B 172 Fort Liard 14 360,85 $ Lafferty, Richard Charles 45 104 Fort Providence 1 379,96 $ 
Bear River Enterprises Itée 7-6 1266 Tulita 338,03 $ Lafferty, Vernon 19-27 962 Fort Resolution 1 953,79 $ 
Beaulieu, Angus À. 1077 582 Fort Resolution 392.97 $ Lafferty, Victoria et Antoinette 192 2301 Fort Resolution 323948 $ 
Beaulieu, Paul Robert Angus 19-77 582 Fort Resolution 1 673,14 $ Lay, James Malcolm et Maureen Janis 1 ré 1233 Tuktoyaktuk 662,01 $ 
Beaulieu, Paul Robert Angus 137 3446 Fort Resolution 2 200,36 $ Lefebvre, Julien et Sandra 6 6) 399 Enterprise 1 584,11 $ 
Beaulieu, Paul Robert Angus 19-71 582 Fort Resolution 58 102,39 $ Liard Valley Band Development 118 1847 Fort Liard 397,16 $ 
Beaulieu, Ronald et Lafferty, Cecile 146 1791 Fort Resolution 647,09 $ Liard Valley Band Development 117 1847 Fort Liard 1 545,18 $ 
Beck, Doris 114 1811 Fort Resolution 1 064,74 $ Liard Valley Band Development 251 2199 Fort Liard 229,31 $ 
Beck, Roger 142 1811 Fort Resolution 1 833,25 $ Liske, Joseph 334 584 Behchoki 78 717,64 $ 
Bertrand, Bernadette 219 1910 Fort Liard 2 879,56 $ Lockhart, Joseph Jr. et Bernadette partie 6 Î 202 Lutselk'e 5 743,35 $ 
Blake, Ellen Marilyn 3 24 1984 Fort McPherson 266,47 $ Louie, Joseph Peter 16 34 1652 Tuktoyaktuk 140,04 $ 
Blake, Norma 19 05 9150 Fort McPherson 947,44 $ MacPherson, Bill et Sommer, Hans R. 25 435 Ingraham Trail 169,45 $ 
Blake, Philip M. 8 5 874 Fort McPherson 363,69 $ Marcellais, Marilyn 207 1910 Fort Liard 7 211,62 $ 
Blake, Philip M. 7 5 874 Fort McPherson 363,69 $ McLeod, Kathleen Joanne 139 1910 Fort Liard 3 499,70 $ 
Blake, Ralph 9 47 Fort McPherson 14753,66 $ McNeely, Shane et Drybone, Beverly 157 2956 Fort Good Hope 6 392,17 $ 
Blake's, Cardinal's, Norbert, N. 19 34 Tsigehtchic 3677497 $ Mitchell, Agnes Julienne 30 34 Tsigehtchic 13 482,67 $ 
partie 71 et | Modeste, Andrea é 41 3686 Déline 401,69 $ 
OMG MAI partie 72 MMA OF SOON 128478 8 \odeste, David et Patricia 43 3686 Déline 016,59 $ 
Canadien, Rosie et Moise 162 1854 Fort Providence 1 358,78 $ Nasogaluak, Darrel H. et Josephine M. 1 .s 1935 Tuktoyaktuk 339,35 $ 
Cardinal, James Andrew 29 34 Tsiigehtchic 897,26 $ Newmark, Russell 8 9 607 Tuktoyaktuk 392,91 $ 
Carroll, Martin William 24 13 8/4 Fort McPherson 319,98 $ Nuttal, David 8 Î Lt Tuktoyaktuk 529,81 $ 
Charlie, Andrew et Shauna 408 2031 Aklavik 509,24 $ Oscar, Charlie et Faithie 9 3 137 Fort McPherson 2 865,02 $ 
Charlie, Andrew et Shauna 443 2216 Aklavik 395,98 $ Pascal, Rosie 455 2653 Aklavik 86,92 $ 
Chicksi, Archie et Cockney, Marilyn 6 13 2363 Tuktoyaktuk 482,46 $ Pascal, Rosie 71 partie 4 39 Aklavik 239,69 $ 
Cockney, Ada 15 34 1652 Tuktoyaktuk 5 230,36.$ Pascal, Rosie 456 2653 Aklavik 332,76 $ 
Cockney, Noella 2 18 607 Tuktoyaktuk 335,40 $ Pasowisty, Gus et Ruth 19-67 582 Fort Resolution 2 910,97 $ 
Colin, Elizabeth 16 19 982 Fort McPherson 154516 $ Peterson, Albert Sr. 10 4 137 Fort McPherson 962,16 $ 
David Storr and Sons Contracting ltée 30-2 1339 Aklavik 497,83 $ Plamondon, Conrad 11 611 Hinterland West 1 281,38 $ 
Debastien, Shane 14 24 1984 Fort McPherson 425,39 $ Plamondon, Margaret et Conrad G. 12 611 Hinterland West 2 129,27 $ 
Deninu K'ue Development Corporation ltée 234 3817 Fort Resolution 724,79 $ Pokiak, Randal 1027 1941 Tuktoyaktuk 2.951,81 $ 
Deninu K'ue Development Corporation ltée 229 3161 Fort Resolution 115,02 $ Price, Doug Da 3491 Sachs Harbour 4 496,74 $ 
Diamond'C, Pauline Anne £ D 173 Fort Liard 3 496,82 $ R.T. Gruben Services ltée 17 21 3422 Tuktoyaktuk 299,40 $ 
Dobbs, Randy et Thomas, Ina 157 1910 Fort Liard 1211,63 $ Reynolds, Rick Dwayne 8 502 Hinterland West 401,69 $ 
Doig, Daniel Robert 359 019 BehchokQ 218,18 $ Reynolds, Rick Dwayne 502 Hinterland West 856,05 $ 
Douglas, North George 306 584 Behchoko 4 250,27 $ Robert, Lawrence D. et Belinda 13 T 8/4 Fort McPherson 682,07 $ 
Emaghok, Angus et Felix, Annie 1022 1941 Tuktoyaktuk 393,78 $ Ruben, Arnold et Kathy 97 3030 Paulatuk 6 569,06 $ 
Emmanual, Felix Jr. 9 1 117 Tuktoyaktuk 815322 $ Sabourin, Gregory et Margaret 261 3492 Fort Providence 6 447,96 $ 
Eronchi, Alphonse 13 15 2060 Behchoko 416,17 $ Sanderson, Arthur et Balsillie, Wanda 19-17 582 Fort Resolution 1 854,40 $ 
Fehr, James et Andrea 21 4 359 Enterprise 533,82 $ Sarasin, Kimberly 119 584 Behchokù 4 698,22 $ 
Fehr, James et Andrea 22 4 359 Enterprise 107,99 $ Sassie, Mary Sr. 6 D 173 Fort Liard 540,38 $ 
Felix, Christina 14 1 IT Tuktoyaktuk 315,64 $ Semple, Dale et Arey, Cheryl 543 3821 Aklavik 2 965,34 $ 
Firth, Victor 286 1503 Aklavik 9 562,83 $ Simon, John Harry 15 14 8/4 Fort McPherson 953,16 $ 
Fort Good Hope Metis Develepment 87 920 Fort Good Hope 207,65 $ Simon, Richard 128 1811 Fort Resolution 4417,74 $ 
Fort Good Hope Metis Develepment 54 920 Fort Good Hope 259,89 $ Sittichinli, Larry et Florence 214 1042 Aklavik 14 429,53 $ 
Fort Good Hope Metis Develepment 209 3418 Fort Good Hope 18262 $ Sittichinli, Larry et Florence 219 1042 Aklavik 4 929,88 $ 
Francis, John William 5 5 8/4 Fort McPherson 3 850,35 $ Showshoe, Stanley et Norma 6 16 982 Fort McPherson 318,28 $ 
Francis, Richard 3-2 1 660 Fort McPherson 110,19 $ Special "T" Services Itée 1 de 1613 Tuktoyaktuk 25 281,44 $ 
Francis, Richard 12 1 874 Fort McPherson 80,78 $ Special "T" Services ltée 3 32 3397 Tuktoyaktuk 191744 $ 
Franklin, Lee et Teasdale, Colleen 131 584 Behchoko 1 488,17 $ Steen, Charlene, Nicole et William 1026 1941 Tuktoyaktuk 1 164,85 $ 
Fry, Robert ü 5 359 Enterprise 792,46 $ Steen, Robert Taylor 6 99 1935 Tuktoyaktuk 1 827,96 $ 
Giroux, George 19-3 582 Fort Resolution 65 600,09 $ Steinwand, Arnulf 192 584 Behchokÿ 449,10 $ 
Godt, Gladys 8 611 Hinterland West 210814 $ Storr, William et Lorna 30-3 1339 Aklavik 320,91 $ 
Gonet, Dianne Marie 254 2789 Fort Liard 402,56 $ Taniton, Dave et Martina F 16 2242 Déline 982,40 $ 
Goose, Jack 458 2653 Aklavik 1 547,80 $ Tardiff, Richard G. 440 2216 Aklavik 2 495,35 $ 
Gordon, Danny C. 54 33 Aklavik 574,21 $ Thomas, E et Thompson, J. et Linklater, Em. ri 3 137 Fort McPherson 31 194,65 $ 
Gordon, Glen Daniel 325 1503 Aklavik 401,69 $ Thomas, Francis et Dryneck, Rose 299 584 Behchoko 1 006,48 $ 
Gordon, James JR 1013 1941 Tuktoyaktuk 213,79 $ Thrasher, Joe Jr. et Alice 21 3529 Paulatuk 1 360,82 $ 
Green, Frank et Audrey 99 Ste Paulatuk 25 198,24 $ Refuge pour femmes et enfants de 9 8 1933 Tuktoyaktuk 372405 $ 
Greenland, James Carson 26 26 2293 Fort McPherson 4 226,50 $ Tuktoyaktuk 
Gruben, Eddie 10 6 1529 Tuktoyaktuk 989,07 $ Tuktoyaktuk Alcohol Committee 16 5 1934 Tuktoyaktuk 3 190,73 $ 
Gruben, Eddie 2 27 0121 Tuktoyaktuk 338,91 $ Tulita Development Itée 39 1953 Tulita 1 397,34 $ 
Gruben, Eddie 4 37 2121 Tuktoyaktuk 264,72 $ Tutcho, Tina 3 14 2242 Déline 834,57 $ 
Gruben, Roger T. à DA 607 Tuktoyaktuk 545.68 $ Villebrun, Therese 197 2343 Fort Resolution 2 995,25 $ 
Gruben, Roger T. 00 1A 12295 Tuktoyaktuk 468,75 $ Vital-Swanson, Elsie Marie 21 à 4518 Déline 649,72 $ 
Hagen, Margret Ann 95 94 Aklavik 587,30 $ Vittrekwa, Peter J. et Elizabeth 6 26 2293 Fort McPherson 603,19 $ 
Harry, James 38 3491 Sachs Harbour 1 499,40 $ Wetrade, Richard et Simspon, Ernestine 179 3922 What 515,53 $ 
Hotel Tuk Inn Limitée 9 18 1934 Tuktoyaktuk 31 415,66 $ Wilson, Abraham Wilson et Lucy Annie 12 4 137 Fort McPherson 3 019,29 $ 
Joe, Andrew 979 1733 Aklavik 67,17 $ Wotherspoon, Deborah 180 1910 Fort Liard 554,46 $ 
John, Frank 974 1503 Aklavik 1 803,67 $ Wright-Bird, Judith Mabel 22À 50 Tulita 1 384,42 $ 
Kay, Johnny and Kaye, Annie Bella 34 16 2053 Fort McPherson 349,44 $ Zoe, Lily Ann G 29 3334 BehchokQ 12 354,23 $ 


Une plateforme Web officielle pour le Commissariat 


Commissariat aux langues des TNO 
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Le Commissariat aux langues des Territoires du Nord-Ouest prévoit la mise en ligne de son site Web officiel en août 2017, après deux ans d’absence numérique. 
Un site Web de propriétaire inconnu se proclamant comme le nwtlanguagescommissioner est demeuré en ligne pendant ce temps et est toujours actif. 


Sandra Inniss 





La fermeture du site Web officiel du Commissariat 
aux langues des TNO daterait d’avril 2015, selon les 
archives d’entrevue de CIVR Radio Taïga. La com- 
missaire aux langues des TNO, Shannon Gullberg, 
affirme que des changements technologiques avaient 
rendu le site déficient. 

Pendant ce temps, un site Web dont l’identité du 
propriétaire demeure inconnue par le Commissariat a 
fait office d’informations : « Le problème, de ce que 
Je comprends, et nous allons regarder cela plus en 
profondeur, c’est que ce n’est pas le nôtre. Ce n’est 
pas un site qui a été mis en ligne par le gouvernement 
ou un membre du gouvernement ou moi », expose 
Mme Gullberg. 














Nouveau site Web officiel 

Le nouveau site Web officiel sera en anglais et en 
français, avec de brèves informations dans les neuf 
autres langues officielles des TNO. Il comprendra 
les informations requises pour pouvoir formuler 
une plainte, incluant les domaines pour lesquels le 
commissariat peut investiguer. 

Shannon Gullberg espère que le site offre la pos- 
sibilité de remplir le formulaire en ligne. 

« Il y a eu de la logistique à faire dans ce sens, 
mais Je sais que c’est dans les projets », déclare-t- 
elle en entrevue. 

Elle précise que l'interface sera similaire aux pla- 
teformes de la Commission des droits de la personne 
des TNO et du Commissariat à l’information et à la 
protection de la vie privée (en anglais seulement). 














La commissaire aux langues des TNO déclare ne 
pas pouvoir divulguer qui a été mandaté pour l’éla- 
boration du site. 


Modèle national appliqué aux TNO? 

Au niveau national, le site Web du Commissariat 
aux langues officielles comprend une section qui 
présente les plaintes et les recommandations mises 
à Jour sur une base régulière. 

« C’est quelque chose que je considère, mais 
voici le problème : 1l est très clair dans notre loi sur 
les langues officielles que les dossiers sont censés 
demeurer confidentiels, donc 1l faut être prudent par 
rapport à cela », explique la commissaire. 

Elle rapporte que dans certains cas, l'identité des 
plaignants a été dévoilée dans le passé (le plaignant 
désirait rendre l'affaire publique ou a été identifié par 
une tierce personne) et qu’à son avis, 1l vaut mieux 
gérer les faits ou les grands enjeux plutôt qu’une 
plainte en elle-même, par souci de confidentialité. 

«II faut être prudent en faisant cela parce que nous 
sommes un petit territoire. S1 tu donnes certaines 
informations, parfois, ce peut être très facile d’iden- 
tifier la personne, donc il faut trouver un équilibre 
entre la protection de la confidentialité des personnes 
et la gestion de la plainte », ajoute-t-elle. 

En considérant ces facteurs de confidentialité, 
elle estime qu’il s’avèrerait important de partager 
les nouvelles recommandations dans le site Web sur 
une base régulière. 

Pour le moment, les informations sur les plaintes 
sont disponibles chaque année, lors du dépôt du 
rapport annuel de la commissaire. 























Nous voulons connaître votre avis! 


Propositions concernant les 
espèces en péril des TNO 


Proposition d'ajout à la liste des espèces en péril aux TNO 


le grizzly comme espèce préoccupante 


le caribou de la toundra comme espèce menacée 


le vespertilion brun (chauve-souris) 
comme espèce préoccupante 


le vespertilion nordique (chauve-souris) 


Faites 
parvenir vos 
commentaires 
d'ici le 
29 juillet 2017 


ms” 


Gouvernement des 


as Territoires du Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Remise en état d’un dalot 


Avis d'appel d'offres n° 0000001606 
— Route Mackenzie (route 1), TNO — 


Le GTNO lance un appel d'offres concernant la 
fourniture de main-d'œuvre et de matériel pour 
remettre en état un dalot au km 136,1 de la 
route Mackenzie (route 1), aux TNO. 


Pour télécharger les documents d’appel 
d'offres, veuillez vous inscrire sur le Portail 
d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus 
tard à 15 h, HEURE LOCALE, le 24 JUILLET 2017, 
aux endroits indiqués dans les documents 
d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 
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Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


comme espèce préoccupante 


Pour en savoir plus sur ces propositions, consultez 
le site www.nwtspeciesatrisk.ca ou communiquez 
avec le bureau du ministère de l'Environnement et 


(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d’une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


des Ressources naturelles de votre region. Faire carrière au GTNO, c’est saisir l’occasion d’avoir un 


métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


Veuillez envoyer vos commentaires à 
l'adresse suivante : 

Environnement et ressources naturelles 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : 867-767-9237, poste 53214 

Téléc. : 867-873-0293 

Courriel : sara@gov.nt.ca 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 
dès aujourd'hui. Découvrez les dernières 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe 
de talents afin de recevoir des avis 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. 


rs 


employeurs pour la 
diversité au Canada 
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ESPÈCES 
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Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Jexentany! 










Votre première dose pourrait être la dernière. Pour plus 
d'information, téléphonez au 1-800-661-0844. 








Signes chanceux de la semaine : 
Scorpion, Sagittaire 
et Capricorne 


ORAN OS TO ES 


N° 512 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


Horoscope 
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BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Vous ne prendrez des vacances que lorsque vous 
aurez terminé toutes vos tâches. À la maison, Vous 
serez particulièrement fier de votre grand ménage 
ou des travaux qui seront exécutés majestueusement. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

L'estime personnelle est essentielle au bon dével- 
oppement de sa personnalité. Vous pourriez 
accomplir un brillant exploit dont vous serez fier 
et qui vous mènera loin. Vous développerez une 
confiance en vous-même. 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Votre santé pourrait vous ralentir un peu, du 
moins vous aurez besoin de rattraper quelques 
heures de sommeil. Au travail, il y aura beaucoup 
de boulot qui vous sera généreusement récom- 
pensé, heureusement. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Un petit ménage parmi votre cercle social 
s'imposera pour vous permettre de vivre des 
moments plus intéressants avec vos vrais amis. 


Scorpion Par la suite, un beau voyage pourrait s'organiser 
GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) avec ces gens. 
Inutile d'aller bien loin pour vivre de belles 
vacances. Ce sera à la maison, en compagnie SAGITTAIRE (23 nov. - 21 décembre) 
des membres de votre famille, que vous vivrez TA Vous pourriez développer des visées très lucra- 
les plus beaux moments. Un peu d'organisation tives avec l'immobilier. Quelques rénovations à la 
s'imposera tout simplement. Sagittaire maison feront doubler sa valeur, du moins vous 





HORIZONTALEMENT 10- Se dit d'une boîte ouverte 1- Inflammation de l'urètre. + Li 
| le de force, en la défonçant. Rae delle apprécierez davantage votre nid d'amour. 

1- Du maxillaire inférieur de | . CANCER 29 tuin - 23 tuill 
, — Baie des côtes de 9- Habitants. — Dut brouter (22 juin - 23 juillet) 
l'homme. H à . UT Droute , Un 

onshü. malgré elle. - Usages. Vous ne resterez pas en place un seul instant et CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

2- Diminuer la marge de. 11- Qui n'est ûr.— Plant . : mAs. di 
— Qui manquent de LIPES Et MU. — FIANTE  10- Pulvérisations cathodiques. vous en aurez beaucoup à raconter. Vous passerez L'idée d'un voyage germera dans votre esprit. 
vivacité. 12. Élu É Vi 11- Qui brillent d'un vif éclat. de longues heures à faire la conversation avec Vous pourriez même vous lancer dans une forme 

3- Pratiquèrent des tenons quantité de bois. — Devint 7 Préposition. — Disposèrent Cher des gens de différentes origines afin de mieux Capricorne pèlerinage. Du moins, vous ferez preuve d'une 
dans une pièce de bois. rassis. FES les connaître. grande ouverture sur la spiritualité. 

4- Donnait du dynamisme à. 

— Admettons. EME v LION (24 juillet - 23 août) VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

»-_ Procurer un emploi à 1- Chacun des cinq os du £ SLR Il ne serait pas étonnant que vous décidiez Vous devrez composer avec certaines émotions 
quelqu'un. - Gamme. métacarpe (pl.). REPONSE DU N°512 GUN d'entre ne de grands Fes sur votre pro- Fan fortes pour une a ou pour une autre. On 
= Lédie 2- Régler les coupes d'une [SSP EE QE) ‘enr grands pro pro. (ENT forte dub | 

; forêt | LL ' priété au cours de vos vacances. Vous trouverez ST sollicitera votre générosité. Essayez de ne pas 

6- Chef au-dessus du caïd, pis Lion . | Verseau 1: Se 
en Algérie. Pris, arrêtas 3- Traîta une plante de 3{3lvLivislAl gl les moyens d'atteindre vos ambitions profession- dépasser vos limites financières, et encore moins 

Came = Cdt manière à l'empêcher EI nelles et personnelles. vos capacités physiques. 

| de grandir. — Noble. 
forme de la langue qui est à Biiore de Éance 
en usage.— Périodes 2 Ei, | g|#]7/91N 11413 VIERGE (24 août - 23 septembre) POISSONS (19 février - 20 mars) 
quer dans une | | 
de temps. usine. Due Er] WI2]S/819 Vous aurez besoin de bouger, de développer Vous ne serez pas toujours la personne la plus 

8- Non loin. — Partisan du 5- Ignorants. —- Personne. CARE votre cercle d'amis et d'entretenir des relations conciliante, mais heureusement vous saurez très 
VS 6- Appelé la protection (Sino| vi dynamiques avec ceux qui vous sont chers. Une bien comment créer de l'harmonie autour de vous. 

J- Attachée. — Donner sa de Dieu Sur quelqu'un. 31 ere Ecivité n'attendra pos l'autre. Vous ne serez pas POISSONS Lo fin justifie les moyens, selon un certain adage. 

P P | 
voix dans une élection. — Pic de grande taille. EL OI 6 8 4 9 $S + € & | 


toujours facile à suivre. 


